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’ Dékujeme vam za dlvéru a nakup. Pfed pouzitim si prosim prectéte \“
tuto uzivatelskou pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Zélezitosti vyzaduji pozornost

1. Pfed pouZitim zkontrolujte, zda jsou vechny ¢asti vyrobku v dobrém stavu.
Pokud se vyskytne jakykoli problém, napfiklad poskozeni napdjeciho kabelu,
vyrobek nepouZivejte a obratte se na poprodejni servis nebo na odbornika,
ktery

jej vymeéni, a poté pouzivejte, abyste predesli nebezpedi.

2. Vyrobek pouZivejte mimo dosah déti. Vzhledem k tomu, Ze pfislusenstvi pro
Slehdni a pénéni je malé, skladujte je prosim na bezpeéném misté, aby nedoslo
ke ztraté nebo ndhodnému poziti détmi.

3. Po poutZiti, pfi vyméné pfislusenstvi nebo Cisténi odpojte vyrobek ze sité.

4. PYi ¢isténi neponofujte Zadnou cast napéfiovace, zakladny ani zastrcky do
vody nebo jinych tekutin, abyste zabranili irazu elektrickym proudem nebo
zkratu. Nelze jej myt v myéce nadobi.

5. NepouZivejte tento vyrobek v blizkosti zdrojd tepla, abyste predesli nebezpedi.
6. Slehac a pfislusenstvi pro napénéni jsou malé, skladujte je prosim na
bezpecném misté&, aby nedoslo ke ztraté nebo ndhodnému pofZiti détmi.

7. Ridte se prosim pokyny pro kapacitu uvedenymi v tomto navodu k pouZiti,
Objem tekutiny nesmi prekrocit stupnici kapacity, jinak dojde k preteceni.

8. Vyrobek pouZivejte na rovném a suchém povrchu. Vhodné pouze pro domaci
pouZiti. Nedoporucuje se pro komeréni nebo priimyslové poufZiti.

9. NepouZivejte prosim napéfiovac ve venkovnim prostiedi.

10. UZivatel napériovace je zodpovédny za svou bezpecnost. Nasledujici osoby
(v€etné déti) nesmi tento napérovac obsluhovat, pokud nejsou pod dohledem
nebo nejsou proskoleny: osoba s fyzickym postizenim, Spatnou schopnosti
vnimani, mentélnim postiZzenim nebonedostatecnymi odbornymi znalostmi.
11. P¥i praci napénovace se nedotykejte kovové Casti ani rotujici metly.

12. P¥i pouZivani tésné zaviete viko a nedotykejte se ho, aby nedoslo k opafeni
pfi preteceni v disledku poruchy.

13. Tento napérovac milZze pracovat pouze s dodanou napajeci zékladnou.

predan do sbérného mista, kde se recykluji elektricka a

E Tento vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad a musi byt
elektronicka zafizeni.
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Specifikace

Jmenovité napéti/frekvence
(vyberte odpovidajici produkt)

(US) 110-130V, 50/60Hz

(EU) 220-240V, 50/60Hz

(UK) 220-240V, 50/60Hz

Jmenovity vykon

400W

Min/Max kapacita pro napénéni

100mL (min)/160mL (max)

Maximalni kapacita pro ohiev

350mL

Pracovni rezim

4 Modes

=3

1. Prihledné viko

2. Prislusenstvi pro

mrazak/metlicku

3. Podlozka proti ulpivani

4. Rukojet

5. Skorepina

6. Ovladaci panel a tlacitko

7. Napajeci zakladna
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8. Indikator horké pény
9. Indikator ohfevu mléka

10. Indikator pro napénéni za
studena

11. Indikator pro ohiev
Gokoladového miéka

12. Spinac a tlaéitko rezimu

13. Stupnice maximalni kapacity
pro ohfev mléka: 350 ml

| 14. Stupnice maximalni kapacity
pro napénéni: 160 ml
——————15. Stupnice minimalni kapacity
pro napénéni: 100 ml

Pred pouzitim
Po obdrzeni baleni si peclivé prectéte uzivatelskou pfiru¢ku a zkontrolujte,
zda je pfislusenstvi kompletni.Vyjméte napériovac a pripojte jej k napajeni,
abyste zkontrolovali, zda napérova¢ funguje normainé.Pied prvnim
pouzitim vycistéte vnitfni sténu, viko a pfisluSenstvi napénovace, abyste
odstranili prach nebo zbytky pfi vyrobé.
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Cisténi a udrzba
Pred ¢isténim odpojte napajeni, oddélte télo napénovace od napajeci
zéakladny a sejméte viko. Télo napénovace a napajeci zakladnu
nenamacejte do vody a nemyjte v my¢ce nadobi. Nasledujici
cisténidoporucujeme tyto metody:1. Vlozka: Poté vycistéte viozku proti
ulpivani a osuste ji suchou utérkou. Navlhcete mékkou utérku ve studené
nebo teplé vodé s pfidavkem vhodného mnozstvi myciho prostredku.2.
Viko: Vycistéte viko od necistot: Odstrarite viko, oplachnéte ho ¢istou vodou
a osuste.3. Skorepina: Vlozte viko do vika a vycistéte ho: Otfete povrch
skoFapky mokrou utérkou a osuste na vzduchu.4. Pénovy/metlovy dopInék:
Vyjméte pénovy/metlovy doplnék z nadoby: Pred pouzitim je vyjméte z
napénovace a oplachnéte istou vodou. Po vycisténi a vysuseni skladujte

na bezie(‘,ném misté.

1. Nalijte mléko do napériovace a ujistéte se, Ze objem mléka nepresahuje znacku Max (viz
obrazek vyse).

2. Pripojte napajeci zakladnu k napajeni a umistéte napérovac s miékem na napajeci
zakladnu, uslysite zvuk ,pipnuti“. A rozsviti se vechny 4 kontrolkyna 1 s a poté zhasnou,
coz znamenad, Ze napériovac je v pohotovostnim rezimu a je zapnuty.

3. V pohotovostnim stavu stisknéte tlagitko ()" pro vybér rezimu, 4 rezimy (zleva doprava)
jsou horké napénéni, ohfev mléka, studené napénéni a ohfev ¢okoladového miéka. Po
stisknuti tlacitka se ozve zvuk ,pipnuti®. Indikator zvoleného rezimu ukaze 2 bliknuti a poté
zUstane svitit, ostatni indikatory budou zhasnuté, coz znamena, Ze napériovac vstoupi do
zvoleného rezimu a zaéne pracovat.

Funkce

Indikator Fescoumi Funkco
eas teplota

Horka péna

Zahfivani miéka 120160

Péna pfi pokojove

teplote, z4dné

Studend péna 120 16t 1
i Pokojové teplota Zahfivan

Piidejte kekaovy prasek
do miéka (maximaini
celkova kapcia: 350 m).

~ Zahivani 2015
Eokoladového miéka
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4. Vy3e uvedena pracovni doba plati pro mléko o pokojové teploté s uvedenou
kapacitou, ktera se automaticky upravi podle objemu a puvodni teploty mléka,

takze

je zde maly rozdil. Napfiklad ¢im nizsi je puvodni teplota mléka, tim vice mléka se
prida, tim delsi je doba.

5. Stisknéte nepretrzité tlacitko ,,U rezimy horké pény, ohfevu mléka, studené
pény, ohfevu Gokoladového mléka, vypnuti se pfepnou a budou se cykllcky stfidat.

6. Zruste volbu: Pokud chcete zrusit pracovni stav, stisknéte tlagitko , (1) a indikator
zhasne a napénovac prestane pracovat a vrati se do pohotovostniho stavu.

Nasledujici tipy vam pomohou vytvofit lep$i mléénou pénu.- Pro lep$i vysledek
pouzivejte plnotuéné mléko (obsah tuku> 3,0 %).

- MIéko pred zahajenim provozu slijte, aby nedoslo k pfipaleni na sucho nebo prehfati,
které muze zpusobit, Ze napériova¢ nebude fungovat normainé.

- MIéko nejprve ohfejte a napéiite a kdvu nebo horkou €okoladu pfipravte, jakmile
napénovac zacne pracovat.

- Tento napériovaé dokaze napénit miéko pokojoveé teploty (konkrétné funkce napénéni
za studena) na mlénou pénu, coZ neznamena, Ze dokaze napénit mléko na studenou
mléénou pénu, nebot napéfiova¢ bude behem prace vytvaret urcitou teplotu.

- Optimalni teplota ohfevu mléka je 60-70 °C, coz nejenze nezni¢i molekularni strukturu
a obsah Zivin v mléce, ale také zlepsi chut a vini, aniz byste museli ¢ekat pfilis dlouho.
- Pred pouZitim zkontrolujte, zda se uvnitf napéfiovace nenachazi negistoty. Po
kazdém pouZiti vyrobek vycistéte a uloZte podle navodu k pouZiti.

zpecnostni opatfeni

1. Suché spalovani/pFehfivani: Zapnuti napéfiovace bez pfidani mléka muze vést k
prehiati nebo suchému spaleni viozky. Jako suché paleni se vyhodnoti, kdyz teplota
pfesahne 115 °C, a aktivuje se ochrana proti suchému paleni s nepfetrzitym
vydavanim zvukového signalu ,beep“ a napériovac se vypne. Pokud jej potfebujete
znovu spustit, pockejte, aZ pfed dalS$im provozem vychladne.

2. Pokud se po zapnuti nerozsviti véechny kontrolky po dobu 1 s a nedojde k zadné
odezvé, mlze byt $patny kontakt napajeci zakladny a napénovace. Abyste
zkontrolovali, zda je napé&riova¢ spravné spojen s napajeci zakladnou, muzete jim
fadné otacet.
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Problém

Pficina

Regeni

Nefunguje

Nespravné napéti.

Prfipojte spravné napéti podle
potfeby.

Napajeci zastréka neni spravné
pripojena/neni zapnuta.

Zkontrolujte zastréku, napajeci
zdroj.

Napéjeci zakladna neni spravné
umisténa/Spatny kontakt.

Vyjm&te napéfiovac a znovu jej
spravné umistéte na zakladnu.

Vnitini teplota je pfilis vysoka
(ochrana proti spaleni nasucho).

Nalijte do napéfovace studenoy
vodu, aby se ochladil.

Nepretrzité pouzivani.
Po jednom pouZiti ihned pfepnete
na jiny reZim pouzivani.

Pfed-pouzitim-pockejte; aZ
vychladne, nebo vymérite
mléko.

Znecisténi napajeci zakladny/
navlhnuti napajeciho portu na dné
pénice muze zpUsobit $patny
kontakt napajeci zakladny.

Ocistéte prosim
nedistoty/ujistéte se, Ze je
napdjeci port na dné
napériovade suchy.

Preteceni

Objem napénéného miéka
presahuje maxi kapacitu 160 ml.

Napénovac prosim pouzivejte
s mlékem. objem v ramci
stupnice.

Objem ohfevu mléka piekraduje
max. kapacitu 350 ml.

Napénovac prosim pouzivejte
s objemem mléka v
ramci stupnice.

Pripalovani

Napériovac se pouziva opakované
bez ¢isténi.

Po kazdém pouZziti napéfiovac
vzdy vycistéte.

P¥ili§ malé mnoZstvi miéka.

Ujistéte se, Ze objem miéka je
mezi maximalni a minimalni
kapacitou.

Malo pény

Pokud Ize vyrobek ohfivat a otacky

motoru jsou normalni, je tento
problém vétsinou zpisoben
mlékem (znehodnoceni mléka atd.

Doporucuje se vyménit mléko.

Zadné p&néni

Spatné prislusenstvi.
[Starsi pfisluSenstvi

Vymérite prosim spravné/nové
prislusenstvi.

Pouzité mléko neni plnotuéné.

Pro lepsi uginek pouzivejte
plnotu¢né mléko s obsahem
tuku > 3,0 %.
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Thank you for your trust and purchase. Please read this user manual
before use and keep it for future reference.

Matters Need Attenti

1. Please check whether all the parts of the product are in good condition before
use. If there is any problem like power cord damage, please do not use the
product, and please contact the after-sale service or professional to replace it and
then use, so as to avoiding danger.

2. Please use the product away from children. As the whisk and froth accessories
are smallin size, please store at a safe place to avoid loss or accidental ingestion
by kids.

3. Please unplug the product after using, when replacing accessories or cleaning.
4. When cleaning, do notimmerse any part of the frother, base or plug in water or
other liquids to prevent electric shock or short circuit. It can’ t be washed in
dishwasher.

5. Do not use this product near heat sources to avoid danger.

6. The whisk and froth accessories are small in size, please store at a safe place to
avoid loss or accidental ingestion by kids.

7. Please refer to the capacity instruction in this user manual. The liquid volume
cannot exceed the capacity scale otherwise it will overflow.

8. Please use the product on a flat and dry surface. Suitable for home use only.

It’ s not recommended for commercial or industrial use.

9. Please do not operate the frother outdoors.

10. User of the frother is responsible for his/her own safety. The following people
(including children) shall not operate this frother unless they are supervised or
trained: person with physical disability, poor perceptual skill, mental disability or
lack of professional knowledge.

11. Please do not touch the metal part or the spinning whisk when the frother is
working.

12. Please close the lid tightly and do not touch it when using, avoiding scalding
when overflow due to malfunction.

13. This frother can only work with the power base provided.

must be sent to a collection point where electrical and electronic

X This product cannot be disposed of as general household waste, and
s ©€Quipment are recycled.
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Specification

Rated Voltage/Frequency
(please choose the corresponding
product)

(US) 110-130V, 50/60Hz

(EU) 220-240V, 50/60Hz

(UK) 220-240V, 50/60Hz

Rated Power

400W

Min/Max Capacity for Frothing

100mL (min)/160mL (max)

Max Capacity for Heating

350mL

Working Mode

4 Modes

Product Structure

=3

LTransparency Lid

2.Frost/Whisk Accessories

3.Anti-sticking Liner

4.Handle

5.Shell

6.Control Panel & Button

7.Power Base
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8.Indicator for Hot Frothing

9.Indicator for Heating Milk

10.Indicator for Cold Frothing

11.Indicator for Heating
Chocolate Milk

12.Switch & Mode Button

13.Scale of Max Capacity
for Heating Milk: 350mL

14.Scale of Max Capacity
for Frothing: 160mL

15.Scale of Min Capacity
for Frothing: 100mL

Please read the user manual carefully when receiving the package, and check
whether the accessories are complete.

Take out the frother and connect it to power supply to check whether the frother
is working normally.

Before the first use, please clean the inner wall, lid and accessories of the frother,
50 as to remove dust or residues during production.
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Clean & Maintain

Before cleaning, please disconnect the power supply, separate the frother body
from the power base, and remove the lid. Do not soak the frother body and the
power base in water, and do not wash in dishwasher. The following cleaning
methods are recommended:

1. Liner: Moisten a soft towel in cold or warm water added with a proper amount
of detergent, then clean the anti-sticking liner, and dry it with a dry towel.

2. Lid: Remove the lid, rinse it with clean water and dry.

3. Shell: Wipe the shell surface with a wet towel and air dry.

4. Froth/Whisk Accessory: Remove them from the frother, rinse with clean water
before use. Store in a safe place after clean and dry.

1.Pour milk in the frother, please make sure the milk volume does not exceed the
Max mark (refer to the above picture).

2.Connect the power base to power supply, and place the frother with milk on the
power base, you can hear a "beep" sound. And all the 4 indicator lights will be on
for 1s and then off, indicating the frother is standby and powered on.

3.In standby status, press the button " Q) " to select mode, the 4 modes (from left
to right) are hot frothing, heating milk, cold frothing and heating chocolate milk. A
"beep” sound will emit when button pressed. The indicator of the selected mode
will show 2 flashes and then stay on, other indicators will be off, indicating the
frother enters the selected mode and starts to work.

Function Instruction

Milk Working Final

Capacity Time Temperature Function

Indicator

N o Heat
Hot Frothing, 160mL 80-120s 60+5°C and froth.

Heat, whisk evenly,

Heating Milk 120-160s 60£5°C o frothing.

R Froth at room
oom temperature,

Cold Frothing 120s Temperature g

. Add cocoa powder
160-200s 70+5°C in milk (max total

capacity: 350mL).

Heating
Chocolate Milk
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4The working time above is for the room-temperature milk with the shown
capacity, which will be adjusted automatically according to the volume and the
original temperature of the milk, so there is a little difference. For example, the
lower the original temperature of milk, the more milk is added, the longer the
time.

5.Press the button ”Q)" continuously, the modes of hot frothing, heating milk,
cold frothing, heating chocolate milk, shut-off will switch and cycle sequentially.
6.Cancel Selection: If you want to cancel the working status, press the button
”Q)" ,and the indicator will be off and the frother will stop working and return to
standby status.

The following usages tips will help you make better milk foam.

« Please use whole milk to froth (fat capacity> 3.0%) for better result.

« Please pour the milk before operation to avoid dry burning or overheating which
may make the frother fail to work normally.

« Heat and froth the milk first, and prepare the coffee or hot chocolate as soon as
the frother is working.

« This frother can froth room-temperature milk (namely cold frothing function)
into milk foam, which doesn’ t mean that it can froth the milk into cold milk foam,

for the frother will produce a certain temperature during work.

« The optimal temperature of heating milk is 60-70°C, which not only won’ t
destroy the molecular structure and nutrient content of the milk, but also
improves the taste and flavor without making you wait too long.

« Please check whether there is dirt inside the frother before use. Please clean and
store the product referring to the user manual after each use.

Safety Protection

1. Dry Burning/Overheating: Turning on the frother first without adding milk may
lead to overheating or dry burning of liner. It is judged as dry burning when the
temperature is over 115°C, and the dry-burning protection will be activated with a
continuous "beep" sound emitting, and the frother will shut down. If you need to
restart it, please wait for it to cool down before operating again.

2. After powered on, if all the indicator lights do not turn on for 1s, and there is no
response, the power base and the frother may be in bad contact. You can rotate
the frother properly to check whether it is properly connected with the power
base.
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Troubleshooting

Problem Cause Solution

Incorrect voltage. Connect with the correct voltage as

Not working required.

The power plug is not connected Check the power plug, power
correctly/not powered on. supply.

The power base is not properly Remove the frother and place it on
placed/in bad contact. the base again properly.

The interior temperature is too high Pour cold water into the frother to
(dry burning protection). cool it down.

Continuous use. Switch to another Please wait for it to cool down or
mode to use immediately after one use. | replace the milk before use.

Dirt on the power base/the power port | Please clean the dirt/make sure the
on the frother bottom getting wet, may | power port on the frother bottom is
cause bad contact of power base. dry.

The volume of milk frothing exceeds Please use the frother with the milk

Overflow the max capacity of 160mL. volume within the scale.

The volume of milk heating exceeds the | Please use the frother with the milk
max capacity of 350mL. volume within the scale.

Burning The frother is used repeatedly without Please always clean the frother after
cleaning. every use.

Too little milk. Make sure the milk volume i
between the Max and Min capacity.

Little Froth Ifthe product can heat and the motor

It' s recommended to replace the
speed is normal, this problem is mostly | milk.
caused by the milk (milk deterioration,
etc).

Wrong accessory./Aging accessory. Please replace with the correct/new

No Frothing accessory.

The milk used is not whole milk. Please use whole milk with a fat
content >3.0% for better effect.
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